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1. مقدمه
يعنى  عمد�  �ينى   hجتما� ميا@ سه   #� يونا@  منطق   � فلسفه  علم،  مو#�   #� شايع  بى �عتما��  �جو� 
مسيحيا@2، مسلمانا@3 � يهو�يا@4 كه تأثير تعاليم يونا@ �# قر�@ 12-6 � مبتنى بر �نها بو�، پديد� �� �شكا# 
�ست. نوعى ��بياX كامل يعنى �فاh معقو[5 ��#�� مقبوليت �ينى �� مطالعاX فلسفى، شناخته شد� كه �# �ثر �ين 
خصومت #شد يافته �ست. �غدغه  كنونى من بخشى �� حو��  تقريباً بد�@ تبيين �ين سنت �ست يعنى �فاعيه ��6 

�� منطق.
 #� �� Xمنطقى پر��خته8، نظر� Xمطالعا �� hجا@ �مشقى قديس7، �# حو��  مسيحيت، به تد�ين �# �فا
مقبوليت �ين #شته ميا@ مسيحيا@ سريانى �با@، به شدX، كا#گر �فتا�. فا#�بى (متولد حد���ً P256/�870)، پيش 
�� �@، �فاعيه �� �� منطق بر �سا6 گفته ها� پيامبر نگاشته بو�9، �ما منزلت غز�لى �# مقبوليت منطق �# �سلا� 
�مر� نافذ بو�. ��، بر خلاK فلسفه  يونا@ به طو# كلى � �ستعما[ �@ به عنو�@ �يربنا� كلا� �سلامى به طو# 
خاg، نه تنها �# صد� بو� تا با منطق مد�#� نمايد، بلكه به حمايت � توصيه  مطالعه  �@ به عنو�@ �بز�# بنيا�ين 
�ستدلا[ بيّن كه #�هنمايى �ست بر�� �ندگى سعا�تمند�نه، پر��خت.10 موسى بن ميمو@،11 �# حو��  يهو�يت، 
كتابى #�هنما �# منطق � �فاعيه �� �� مطالعه  �@ نگاشت كه به نحو� حايز �هميت به ستيز� با مقبوليت (محد��) 
�@ �# يهو�يت قر�@ �سطى مى پر��خت. �ين سه موضع �لبته مستقل نبو��، مرتبط �ند: مسحيت سريانى تصو# 

"فاعيه *< مسيحى-عربى 
مربوG به قرC "هم * منطق1

�شر Lنوشته: نيكولا
� جو�ترجمه: على �
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مسلمانا@ �� منطق يونانى #� شكل ��� � �#�� �بن ميمو@ �# منطق، �# �صل، جزء جد�يى ناپذير سنت عربى بو�. با 
�ين حا[، شايا@ توجه �ست كه على #غم مخالفت گستر�� � #يشه ��# با فلسفه � نظر� �# هر يك �� �ين سه سنت 
مذهبى عمد�، همين عقلا� سر�مد�# �# هر يك، بى �#نگ به �فاh �� منطق پر��ختند � �# ��قع، منطق به طو# كلى 
بر مخالفت ها غلبه يافته، #�� خو� #� به هما@ قلعه  مخالفانش يعنى برنامه  �مو�شى كلامى گشو�، �@ جا كه همچنا@ 
�# مسحيت سريانى �# �ما@ با# هبر��6 (Bar Hebraeus) يافت مى شو� � �# �سلا�، �#��� �# مد#سه ها �# 

قر@ P7/�13 با تطوّ# سريع ��بياتى تعليمى (كتاp ها� #�هنما با تفاسير � شر�s مقتضى) مو#� تأييد ��قع شد. 
#ساله �� كه �# �ينجا مو#� �هتما� ما قر�# خو�هد گرفت يعنى �فاعيه  نوشته شد� به عربى �# تطابق مذهبى 
مطالعه  فلسفه به طو# كلى � منطق به شكل خاg، توسط مسيحى نسطو#� قر@ P4/�10، عيسى بن �سحاP بن 
ُ�#عه بغد���، جالب ترين نمونه  �فاعيه �� بر�� منطق �# حو��  يا� شد� �ست. �ين #ساله، تا �نجا كه من مى ��نم، �# 
نسخه  �صلى عربى، تنها �# يك كتاp خطى12، موجو� �ست.13 نسخه  �نگليسى �ين �ثر كه �# �ير �#�ئه كر�� �يم (تهيه 
شد� �� فتوكپى �ين متن فر�نسو�) ��لين ترجمه �� �@ به �با@ �#�پايى �ست. #�نويسى �� متن فر�نسو�، �# جا� 

�يگر، به چاپ خو�هد #سيد.
�� به عنو�@ فيزيك ��@، متكلم � فيلسوK �مو��  �بن �#عه �# سا[ P330/�942 �# بغد�� به �نيا �مد. 
�يد. مهم ترين معلم ��، هم كيش متعصب ��، يحيى بن عَد� (P280-363/974-�893)، برجسته ترين ��نشمند 
متكلم، بو�.14 �بن �#عه بر چندين �ثر فلسفى � علمى يونا@ �� جمله مغالطه  �#سطو، ترجمه  عربى نگاشت (با �ين 
حا[، ترجمه ها� �� منحصر�ً �� نسخه ها� سريانى صو#X مى گرفت؛ بسيا# متقن �ست كه �� يونانى نمى ��نست). �� 
-1043/P370-435 چندين ��نشمند حايز �هميت �# نسل �تى #� پر�#� ��� كه مهم ترين �نا@ �بن طيب (�# حد��
�980) بو�15. �بن �#عه، پس �� ��#� �� پرثمر � طولانى به عنو�@ �ستا� � ��نشمند، �# سا[ P398/�1008، �# ���گا� 

خو� �#گذشت16. 
�فاعيه  �بن �#عه �� منطق تا حد� به �ليل �جو�� � �لبته تا حد� نيز به �ليل محتو�يش حايز �هميت �ست. 
�جو� �@ حايز �هميت �ست �ير� نشانگر نيا� محر� به تبليغاتى �# حمايت �� مطالعه  منطق �# ميا@ جامعه  مسيحى 
عر�P-سو#يه �# �مانى �ست كه تد#يب �# منطق نه تنها جزئى متد��[ �� تمهيد�X �كتر�@، ��نشمند�@ � متكلما@ 

بو�� �ست، بلكه جامعه  مسيحيت، �# ��قع، پيش #� جهانيا@ �# ��نش منطقى مى باشد.17
يكى �� جنبه ها� جالب #ساله  �بن �#عه، �ستفا��  گا� � بى گا� �صطلاحاX تخصصى كلا� �سلامى، چشمگيرتر 
�� همه، «شا#h» بر�� «�ين �مو��»18، �# �ين بحث مسيحى مآp �ست. خصيصه  برجسته  �يگر، تأكيد �@ بر پيامبر�@ 
� تأييد �نا@ به عنو�@ پيامبر�@ حقيقى �� طريق �عجا� �ست. تأكيد بر �ين نكته، بى شك، تا حد �يا�� �� نيا� گر�� ها� 

مسيحى �# محيطى �سلامى بر�� جد�لى �سلا� ستيز � تبليغاتى �# جهت تضمين �يمانى با����، نشأX مى گير�.
�� منظر� �ساسى، #ساله  �بن �#عه �# �هله  نخست، به جهت طرs �صلى �@ �# �فاh �� منطق جلب نظر 
مى نمايد. #�يكر� �ين طرs چنين �ست: تنها �� طريق به كا#گير� منطق �# �ستدلا[ فلسفى مى �مو�يم كه چه چيز� 
 Xمعجز� hبر�� �شيا طبيعتاً ممكن � چه چيز� طبيعتاً ناممكن �ست. �ما گو�هى بر حقانيت �ين مسيحيت بر �قو
مبتنى �ست19 � يك معجز�، �قوh چيز� �ست كه طبيعتاً ناممكن �ست. �ما �گر ممكن � ناممكن #� بتو�@ تنها با 
توسل به منطق � فلسفه، �� يكديگر تمييز ���، �@ گا� �ين علو� بر�� كلامى بى عيب � نقص كاملاً ضر�#� �ند. 

بدين ترتيب، منطق � فلسفه، به جا� سست كر�@ �ين، جزئى ��جب �# �يربنا� �@ خو�هند بو�.
يكى �� جنبه ها� �ستدلا[ �بن �#عه، بر�� خو�نندگا@ عجيب مى نمايد. ��، پس �� �ثباX �ين كه منطق به 
عنو�@ �سيله  تمايز ممكن � ناممكن مو#� نيا� �ست، مثا[ �صلى خو� #� �� پزشكى مى ��#�. به نظر مى #سد بتو�@ �� 
جهت بر�� �ين �مر برشمر�: ��لاً سنتى كه �بن �#عه �# �@ قر�# ��#�، منطق #� �بز�# ضر�#� �ستدلا[ بر�� همه  علو� 
مى ��ند، تا �نجا كه �گر (بر�� مثا[) �# پزشكى تمييز �قيقى لا�� �ست، منطق نيز به طريق �ُ�لى مو#� نيا� مى باشد. 
ثانياً پيوند نز�يك خاصى ميا@ منطق � پزشكى �# سرتاسر سنت پزشكى-منطقى �� �ما@ جالينو6 تا �بن سينا برقر�# 

بو�� � مطالعاX پزشكى � منطقى عملاً غير قابل �نفكا� محسوp مى شدند.
�# مجموh، به عقيد�  من نامعقو[ نيست �گر �# مو#� #ساله  مختصر �بن �#عه، بر�� ��نشجويا@ تا#يخ (علو�) 

عقلى � فرهنگى، قائل به جنبه ها� گوناگونى شويم.

2. ترجمه  �ساله  .بن '�عه با عنو.H بر.ئت محققاH �� منطق � فلسفه20
برخى  بر��  �#عه،  بن   Pسحا� بن  �بو عيسى  توسط   [pيا مكتو] �ين #ساله  نا� خد��ند بخشند�  مهربا@.  به 

�جو� بى �عتما�9 شايع
 �� مو�� علم، فلسفه � 
منطق يونا" �� ميا"

 سه �جتماk �ينى عمد� 
يعنى مسيحيا"، مسلمانا" � 
يهو�يا" كه تأثير 
تعاليم يونا" 
�� قر�" 12-6 & مبتنى 
بر Fنها بو�، پديد� �9

 Fشكا� �ست. 
نوعى ��بيا� كامل 
 �يعنى �فاk معقو
����9 مقبوليت �ينى 
�� مطالعا� فلسفى، 
شناخته شد� كه �� �ثر

 �ين خصومت 
�شد يافته
 �ست.
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��ستانش نگاشته شد� �ست. �� �# �ين #ساله بر�ئت محققا@ �# منطق � فلسفه #� �� �@ چه [�# �@ ها] فسا� �ينى 
خو�ند� مى شو�، نشا@ مى �هد.

�بو على مرحو�، خد�يش بيامر��، گفت: 
�قا � �ستا� � ��ست محتر�، ��� �الله عمر�، چند� قبل به نحو �تفاقى، متوجه �ضعيت منطق � فلسفه � �@ 
چه بسيا#� �� مؤمنا@ برجسته بد�@ ها نسبت مى �هند، شد�، با �ين �عتقا� كه تعاليم �@ ها، با�# � �يما@ به �ين #� ��# 

مى سا�ند. پس تو #� مطلع مى سا�� كه �ين سخن كسانى �ست كه �فكا#� عا#� �� �#�� ��#ند.
[پس] شخصى گفت: �ما �نا@ نظر�تشا@ #� بر مبانى متقن �ستو�# نكر��، �ختلاK ��#ند � هر متخالفى، متخالف 
�يگر #� نفى مى كند. گفتم: �ما چنين نيست، با �ين كه تلخى مزّ� هما@ سفيد� #نگ نيست، �ما يكى �يگر� #� نفى 

نمى نمايد.
من مضاK بر �@ � بر�� �ثباX حقيقت به نيا� مبر� �# �مينه  تأسيس تعاليم مذهبى بر �سا6 ��نشى فلسفى 

تأكيد مى �#��. �نانى كه به نفع تاليم مذهبى، بر �ين �مر پافشا#� مى نمايند كه 
منطق موجب فسا� �# متعلما@ �@ مى گر��، خو� به تضعيف تعاليم مذهبى ��من 

��� �ند.
تو بر همين �سا6 �� من مى خو�هى تا �ين �مر #� �# #ساله �� مد�@ بر�يت 
�ثباX نمايم، تا بتو�@ بر#سى كاملى �� �@ نمو��، �# خصوg �@ به فكر پر��خت 
� لذX بر�. پس به نظر�، �جابت �عوتت �ظيفه �� �ست ضر�#� كه بر�� تو � 
�يگر�@ نافع بو��، �� �@ گريز� نيست. خد��ند تو #� سبب خير گر��ند�، به �ست 

تو �سباp �@ #� تسهيل نمايد.
�كنو@ با يا#� خد��ند #�هنما� حقايق � مفيض منافع به خلايق، به �ين 

�مر خو�هم پر��خت.
�# �بتد� مى گويم: بر�� هر كس كه منطق مى ��ند يا پير� متعلما@ �@ �ست، 
 pكذ �� Pتمايز صد @� hبسيا# بديهى �ست كه منطق #شته �� �ست كه موضو
�# گفتا# � خير �� شر �# كر��# �ست؛ يعنى بر�� �ين منظو# تد�ين شد� �ست � 

هدفش به �ين موضوh محد�� مى گر��.
�گر كسى بگويد كسى كه �# منطق به تحقيق پر��خته، �# �@ حا�P مى شو�، 
تعاليم مذهبى #� تحقير نمو��، به خاطر تدقيق �# منطق، #� مى نمايد، � �# ��قع 
�@ كس كه به تحقيق �# منطق مى پر����، �ين خو� #� تبا� نمو�� �ست، سخن 
�� به مانند سخن كسى �ست كه مى گويد تعاليم �ينى نمى تو�ند متحمل تفحص 
گر�� � تحقيق �قيق �@ #� ضايع مى نمايد. �# نتيجه، چنين شخصى �ين #� �#ست 
ند�نسته، عمل بر طبق �@ #� حسن نمى ��ند. �گر چنين باشد پس گويند�  �ين سخن 
�# مو#� منطق � �هل �@، مرتكب تهمتى به تعاليم �ينى � متدينا@ مى شو� كه 
نمى تو�@ �� �@ �#گذشت، �ير� همانند كسى �ست كه �#هم ها� �#خشانى (�ينا# 
مانند) #� حمل مى كند � �� نقا��@ � مر�� �گا� مى گريز� � بدين ترتيب ��ستى 
كسانى #� به �ست مى ��#� كه �هل �قت نبو��، به �ليل ضعف معلوماتشا@ �# به 

�ست ��#�@ حقيقت، �� طريق ��مايش ها� �قيق، موجباX فريفتگى �يشا@ #� فر�هم مى سا��.
1. يا گويند�  �ين عبا#X �� ـ يعنى �ين كه مطالعه  منطق �يما@ �ينى #� سست مى گر��ند ـ منطق #� به خوبى 
فهميد� �ست � مى ��ند چه مى گويد كه �# �ين صو#X خو� �# بيش ترين مظا@ �تها� قر�# ��#� به �ين كه �# تعاليم 
�ينى �چا# تضعيف � تحريف شديد گر�يد� �ست، �ير� هيچ كس به �ند���  كسى كه به �ين تقرp مى جويد � �@ #� 
محتر� مى شمر� �ما معتقد �ست كه تحقيق �# �@، تباهش مى كند � بر#سى �@ تحقير� كر��، نقائص �@ #� #�شن 

مى نمايد، �� حقيقت تعاليم �ينى ��# نيست.
 Pمذكو#، ناقل سخنى �ست كه شك بر �@ غالب �ست، �ير� �فر�� بسيا#� غر X#2. يا ممكن �ست گويند�  عبا 
�# �ين با�#ند كه تعاليم �ينى به ��قع �#ست نيستند � چيز� �# كا# �ست كه با تدقيق �# حالش خدشه ��# مى گر�� 

� شأ@ �@ با �غما� � تسليم كو#كو#�نه حفظ مى گر��.
گويندگا@ �ين سخن بايد بر حذ# باشند �� �ين كه مسئوليت تباهى �# �ين به گر�نشا@ بيافتد. بد�@ كه �� �� 
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چيز �� گريز� نيست:
��[ �@ كه بيا@ �� �# �ين خصوg �� علمش نسبت به منطق سرچشمه بگير� كه  �� #� به �@ كفر� كه �# 

مقابل �@ � �هل �@ جبهه مى گرفت، مى كشاند. 
��� �ين كه بيا@ �� بر �سا6 علم به منطق نباشد � به بيا@ �قيق تر تحت سيطر�  شك � �� ناحيه  كسى باشد 

كه �طلاعاتى �# خصوg منطق ند�#�.
�گر گويند�  سخن جز� كسانى باشد كه �� #شته ها� فلسفه � منطق �گا� �ست، يعنى �نا@ كه مى ��نند علم به 
منطق چگونه به فسا� �ينى منجر مى گر��، �@ گا� حكم �# جهت تبرئه خو� �نا@ �� گنا� � #هايى �� ملامت نيا�مند 
�ثباX �ست، �ير� بديهى �ست كه مى تو�@ عليه �� به �ليل علمش به منطق جبهه گرفت، �#ست به هما@ نحو كه 
�� خو� عليه �@ گر�� محكو� جبهه مى گير�، �ير� بر�� �� جايز نيست كه �# �ين �مر يكى #� �� ميا@ �يگر�@ تقبيح 
نمايد، �# حالى كه خو�، با نقض �لز�ماX �ينى، #فتا# �@ گر�� محكو� #� تأييد نمو�� �ست. �# غير �ين صو#X، �مر �# 
خصوg �� � �يگر� �� جهت علم به منطق يكسا@ �ست. �ما �# مو#� �� چيز� ��[ بر ضر�#X �ين �مر �جو� ند�#� 

كه �� #� مبر�� �� تضييع �ين نمايد � �ين همه منطبق با بيا@ خو� ��ست.
يا گويند�  �ين سخن �� �هل منطق � فلسفه يعنى طرفد�#�@ �@ نيست، �ما �� طريق گفته  برخى مخالفا@ �# 
مذمت �@ ها به حا[ �نها ��قف گر�يد� �ست. �ما �ين چنين مذمتى غير �� تعاليم �ينى معتبر �ست، تعاليمى كه �# مو#� 
بى گناهى � #هايى �� مذمت كسانى �ست كه �# معر� �تهاماX بسيا# محتمل �لكذp قر�# ��#ند، �ير� هر �تهامى 
صحت ند�#�. �ين #�يكر� �� �# تعا#� با تكليف ��جب بر طبق تعاليم �ينى � گفته  شا#حا@ �@ قر�# ��#�. �ين حكم 
�� جانب كسى كه مطيع تعاليم �ينى �ست بايد با ��نستن همر�� باشد � نه صرK فر�. �ختلافى �� �ين نظر �# بين 

�هل �ين �جو� ند�#� كه قضا�X مبتنى بر فر� �شتبا� � مغشو� �ست.
پس نو�قص �ين #�z يعنى �تها� به فلسفه � منطق � �هل �@ كه بد�@ �شا#� شد � �شكا# گر�يد، مانع محكو� 
نمو�@ �ين �� #شته �� جانب كسانى خو�هد شد كه �ين #ساله #� بخو�نند، �ير� به نظر من، �ين #ساله ��قع #� بر�� 
�� #�شن مى نمايد � كا# ما �# برخو#� با �� #� تسهيل مى كند � �� #� به ما نز�يك كر��، عقايد ما #� �جمالاً � تفصيلاً 

بر�� �� نمايا@ مى سا��.
پس با� مى گر�يم به نيا�� كه هر �مو��  �ينى بر�� تضمين با�# خو� به فلسفه ��#�، تا علم بد�@ يعنى �مو��  
�ينى بتو�ند يقينى باشد � بد�@ �@ �ين نمى تو�ند به هدK مذكو# [يعنى يقينى بو�@ به عنو�@ �@ چه �#�� با�# #� 

��#�] �ست يابد. �كنو@ برهانى بر �@ �قامه مى كنم.
تعاليم �ينى ملل مختلف مبتنى بر معجز�تى �ست كه ��ها@ مخاطبا@ �ين تعاليم #� شيفته  خو� نمو�� �ست، تا 
�ين تعاليم كه بد�@ �عوX شد� �ند #� بپذيرند. �ستثنايى �# �ين قاعد� بر�� فر�� �� �فر�� ملت �جو� ند�#� � بهانه �� 
�# كا# نيست تا شخص چيز �يگر� #� �جابت نمايد، مگر �ين كه بر�� �� �� #�� معجز� ثابت گر�� كه �� بيا@ سابق 
�ستثنا گشته �ست � �� � تنها ��ست كه مستثنا �ست. �گر صحت �ين �صل به نحو يقينى �ثباX گر��، با�# بد�@ ��جب 

�ست.
معجز�X، �# ��قع، �فعالى خا#V �� ظرفيت � طبيعت �نسا@ هستند � �# نتيجه طبيعتاً ناممكن �ند. �ما بر�� كسى 
كه ما #� به تعاليم �ينى مو#� ��عا@ مر�� فر� مى خو�ند، ممكن �ند. سهل �لاجر� بو�@ �@ �# نز� �� �مر� سا�� �ست. 
�# نتيجه، ��ژ�  «معجز� �سا» حاكى �� ناتو�نى طبيعت �ست � شيئى با �ين عنو�@ خو�ند� مى شو� كه مشابه �@ #� 

نتو�@ پديد ��#�.
  �گر كسى بگويد معجز� �سا چيز� �ست كه ما�#�� تو�@ �فر��� خاg �ست � نه همه  �فر��، � ضر�#� نيست 
كه چيز� معجز� �سا خو�ند� شو� كه همو�#� ما�#�� تو�@ همه باشد، �@ گا� بد�@ كه �� به �ين �سيله #�� #� بر�� 
�عجا� همو�# نمو��، �سترسى به �@ #� بر�� همگا@ ممكن مى ��ند. معجز� كنندگا@ با �سايل خو� چيز� #� به نمايش 
گز�#�� �ند كه ساير مر�� � معاصر�@ �نها قا�# بر پديد ��#�@ مثل �@ نيستند. �ين عمل چيز� �قيقاً �نسانى نيست 
تا �فر�� بشر �# پديد ��#�@ شبيه �@ مها#X يابند � �ين همه به �ليل فقد�@ �سباp �@ �# �@ �ما@ بر�� �يگر�@ 
�ست. پس به �ين طريق، معجز� كنندگا@ �جا�� ��#ند تا مدعى �عجا� گر�ند � �ين ��عا �ست كه با�# به �@ ها #� 
��جب مى گر��ند � �# نتيجه به عنو�@ پيامبر پذيرفته مى شوند. بر �سا6 �ين نظر، به خاطر �ثباX حقانيت �نا@ توسط 
معجز�، پذير� �عا�� � �#�� به تعاليم �نا@ ��جب مى گر��. �ما �ين نظر كه مبتنى بر صرK معجز� �ست، مر�مانى 
سا�� �نديش #� با# مى ��#� كه به پير�� �� چيزها� �سا@ � �# �ستر6 تن مى �هند � چيزها� ��# � مشكل #� #ها 

مى كنند (معجز� #� بايد به نحو� عقلانى پذيرفت).

�ساله �9 كه �� �ينجا 
مو�� �هتما& ما 
قر�� خو�هد گرفت 
يعنى �فاعيه  نوشته شد� 
به عربى �� تطابق مذهبى 
مطالعه  فلسفه به طو� كلى 
 ،Tمنطق به شكل خا �
توسط مسيحى نسطو�9 
 ،&10/Q4 "قر
 Qعيسى بن �سحا
بن ُ��عه بغد��9، 
جالب ترين نمونه  
�فاعيه �9 بر�9 منطق 
�� حو��  يا� شد�
 �ست.
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با �ين حا[، �گر تنها #�� بر�� پذير� مدعياX پيامبر�@، تسليم �# بر�بر معجز�تى باشد كه بنا بر تعريف ما 
�# طبيعت � با توجه به سرشت �نسانى ناممكن �ست، به جز بر�� پيامبر �@ هم به طريقى فر� طبيعى، غر� �� �عجا� 
حاصل نمى گر�� � هيچ #�هى بر�� فهميد@ �عجا� #�شن تر �� علم يقينى �# خصوg ممكن يا غير ممكن � مقد� 
بر �@ نيست، تا �� �ين #هگذ# با�#� به �@ چه مجر� معجز� ما #� به �@ فر� مى خو�ند، پديد �يد، �ير� بر�� ما به علم 

يقينى محر� شد� �ست كه �ين عمل توسط عو�مل طبيعى � بر�� هر كس غير �� �� ناممكن �ست.
�ين نيا� تنها �� طريق تفلسف #فع مى گر�� كه توسط �@ مى تو�@ �شيا� ناممكن مطلق � ممكن #� �� هم با� 
شناخت. حا[ �گر تنها تفلسف �ست كه �# ميا@ �شيا� گوناگو@، ممكن ها � ناممكن ها #� به ما مى شناساند � �گر 
با علم به �ين �شيا، ضر�#تاً بايد پيش بينى ها� �نبيا � حقايق #� بپذيريم � برخى (پيش بينى ها) #� �#� نماييم تا �� 
معجز� �سا بو�@ يا نبو�@ �@ ها �طمينا@ حاصل كنيم، پس �� �نجا كه چيز� بر�� تعاليم �ينى مهم تر �� حقيقت نيست 
� نيز چيز� بر�� به �ست ��#�@ حقيقت �� فلسفه مفيدتر نيست، پس چيز� بر�� �ين مفيدتر �� فلسفه نيست، �ين 

�# صو#تى �ست كه به �نبا[ حقيقت باشيم � �� �@ چه با �@ �# تعا#� �ست، پرهيز نماييم.
بر�� مثا[ �گر �حيا� يك �نسا@ مُر�� با توجه به طبيعت �نسا@ #� طبيعتاً � حقيقتاً ناممكن ند�نيم � به �ين علم 
خو� يقين ��شته باشيم، �ين �مر #� معجز� �� بر�� مجر� �@ به حساp نخو�هيم ��#� � �گر شر�يط صحيح �# مو#� 
 Pبه �ست �مد� �� طريق #فع �ين نا#سايى #� صا� Xنا#سايى كامل بينايى چشم بر�� ما شناخته شد� نباشد، مدعيا
نخو�هيم ��نست، �ير� فن پزشكى �عا��  بينايى چشم، �# مو#� برخى بيما#� ها� چشمى كه �# �@ نا#سايى بينايى به 
شكل ناقص #� ���� �ست، #� نيز شامل مى شو�. ��نستن �ين شر�يط با�# به �ين معجز�، يعنى �حيا� بينايى شخص 
نابينا، #� به �نبا[ ��#� � تجلى �ين با�# �# گفتا# � كر��#� خو�هد بو� كه ما #� به سو� مجر� معجز� فر� مى خو�ند. 

�ين گفتا# � كر��# تنها هنگامى نز�يك به حق � ��قع خو�هند بو� كه صدP معجز� #� (با تعقل) بد�نيم.
 Xبينايى نشأ قو�    #� �� كمبو��   � �يد �ست  به منظر�  مو#�  بالطبع منتسب  گا�،  بينايى،   #� تو�نايى  فقد�@ 
نمى گير�، �@ گا� مى گوييم فن پزشكى � طبيعياX مى تو�نند �@ #� با #�� هايى خاg � مدّ�@ �# كتاp ها� پزشكى 
يا ترفندهايى �# مو#� قرp �ُ بعد فاصله ها �حيا نمايند. �ما �# مو#� محل بحث كه �# �@ نا#سايى بينايى كامل �ست، 
نه فن پزشكى � نه طبيعياX نمى تو�ند كمكى نمايند. �# ��قع، �ين �مر تنها توسط نير�يى برتر محقق مى گر�� � ما 

ناچا# بايد �# بر�بر �@ مطيع باشيم � خو� #� به مجر� �@ تسليم نماييم، �ير� شايسته  �حتر�� � بز#گد�شت �ست.
�گر چنين باشد، �# نتيجه كاملاً به نحو ضر�#� به تفلسف � تعقل �# پذير� تعاليم �ينى نيا�منديم � �ين نيا� 
به تحقير �ين نمى �نجامد. حا[ به طريق ��لى �ين ��عا شر� ��#تر �ست كه فن منطق �ين محققا@ �# �@ #� به تباهى 
مى كشاند (�ير� منطق ميز�@ �ست بر�� تعقل � تفلسف). به �ين ترتيب، پس �� بر#سى فر�ضى كه مطرs نمو�يم � 

خو�ند@ �قيق �@، تباهى تما� بهانه ها� مدعيا@ �ين قو[ �شكا# مى گر��. حمد بى نهايت �� �@ خد��ند با�. 
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